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Фердинанд А д о л ь ф Грегоровиус (1821— 
1891) — известный н е м е ц к и й и с т о р и к , автор 
монументальных т р у д о в об а н т и ч н о м и с р е д н е ­
вековом Р и м е . Он п р о ж и л в Р и м е д в а д ц а т ь д в а 
года п о д р я д (1852—1874), з д е с ь п о з н а к о м и л с я 
и п о д р у ж и л с я с М а л ь в и д о й М е й з е н б у г , в о с п и ­
тательницей м л а д ш е й д о ч е р и Г е р ц е н а , О л ь г и , 
н через н е е со с т а р ш е й — Т а т о й . Совместные 
прогулки с в е л и к о л е п н ы м з н а т о к о м и и с т о р и ­
ком Рима с т а л и с о б ы т и е м в ж и з н и Таты во 
время ее п р е б ы в а н и я в И т а л и и (1863). О в с т р е ­
чах с Г р е г о р о в и у с о м и с о в м е с т н ы х э к с к у р с и ­
ях она не р а з с о о б щ а л а в с в о и х п и с ь м а х к 
Огареву («Лит. н а с л е д с т в о » , т . 63, с . 448— 
450) и отцу *. В д н е в н и к а х с а м о г о Г р е г о р о ­
виуса мы н а х о д и м н е с к о л ь к о у п о м и н а н и й 
о Герцене и е г о д о ч е р я х . Т а к , 5 а п р е л я 1863 г. 
он записал: «В Р и м п р и е х а л и м о л о д ы е д о ч е р и 
Александра Г е р ц е н а с ф р е й л е й н М е й з е н б у г » ; 
29 мая: «Этот м е с я ц я так н а п р я ж е н н о р а б о ­
тал, что н и ч е г о не смог з а н е с т и н а эти с т р а ­
ницы. В с е мои з д е ш н и е д р у з ь я у ж е у е х а л и 
<. . . ) . Т о л ь к о ф р е й л е й н М е й з е н б у г и ф р е й ­
лейн Герцен е щ е з д е с ь . Т а к ж е и е д и н с т в е н н ы й 

сын Г е р ц е н а , а с с и с т е н т у Шиффа во Ф л о р е н ц и и , п р и е х а л с ю д а . Он с о в е р ш и л п р е к р а с н о е 
путешествие в И с л а н д и ю » ; 5 и ю н я : « П о з а в ч е р а я был с детьми Г е р ц е н а и ф р е й л е й н М е й з е н б у г у 
Дженцано и Б л ю м е н ф е л ь д а » ( F . A . G г e g о г о v i u s. R ö m i s c h e T a g e b ü c h e r . Stuttgart, 1893, 
S. 230, 266). 

Г р е г о р о в и у с о т р и ц а т е л ь н о о т н о с и л с я к р у с с к о м у р е в о л ю ц и о н н о м у д в и ж е н и ю . П о э т о м у 
поводу Г е р ц е н п и с а л Тате 19 и ю н я 1863 г.: «Что Г р и г о р о в н у с ( ! ) не п о н и м а е т р у с с к о г о в о п р о с а и 
России, меня н е у д и в л я е т , — о г р а н и ч е н н о с т ь и н а ц и о н а л и з м н е м ц е в п о р а з и т е л е н . В о всех у ж а ­
сах, которые т е п е р ь д е л а ю т с я , в с я к и й н е - н е м е ц — д а и н е - ф р а н ц у з — поймет п о л н о е р а з л о ж е н и е 
петербургских п о р я д к о в и н а ч а л о с о ц и а л ь н о й р е в о л ю ц и и » ( X X V I I , 344). 

Герцен был з н а к о м с р я д о м п р о и з в е д е н и й Г р е г о р о в и у с а . Е щ е в 1857 г. о н о х а р а к т е р и з о в а л 
его сочинения о « К о р с и к е , И т а л и и , Риме» как «чудесные и поэтические» ( X I I I , 102 и 526). В с т а ­
тье « R e p e t i t i o est mater s t u d i o r u m » , н а п е ч а т а н н о й в « К о л о к о л е » , Г е р ц е н ссылается на его к н и г у 
«Die Geschichte der Stadt B o m im M i t t e l a l t e r » ( X V , 144). 

Вскоре п о с л е смерти Г е р ц е н а , 6 ф е в р а л я 1870 г . , Г р е г о р о в и у с о х а р а к т е р и з о в а л его к а к «силь­
ного д у х о м б о р ц а за ц и в и л и з а ц и ю » . «Я и с т п и н о с к о р б л ю т е п е р ь , — замеч ал о н , — что у м е н я н е 
осталось личных впечатлений о н е м , и б о н а м не д о в е л о с ь встретиться в ж и з н и . Он д л я м е н я л и ш ь 
образ с о в р е м е н н о й э п о х и , н а р я д у с д р у г и м и а п о с т о л а м и свободы ( . . . ) Я не читал в с е х его с о ч и ­
нений, но п р о ч е л д о с т а т о ч н о , чтобы п о ч у в с т в о в а т ь мощь его л и ч н о с т и , д л я к о т о р о й , к а к м н е 
кажется, г о р я ч е е и о д у ш е в л е н н о е всем в е л и к и м с е р д ц е было тем истинным п р и н ц и п о м , из к о е г о 
исходил мир его п о л и т и ч е с к и х и с о ц и а л ь н ы х и д е й ( . . . ) Я п о л а г а ю , что н а п р о т я ж е н и и н е с к о л ь ­
ких десятилетий о н был с о б с т в е н н о совестью с в о е й нации» (ЛЖГ Ш, 667). 
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* Ее письма к Г е р ц е н у п у б л и к у ю т с я в одном и з с л е д у ю щ и х томов « Л и т е р а т у р н о г о н а ­
следства», о з а г л а в л е н н о . 1 «Герцен и О г а р е в в к р у г у р о д н ы х и д р у з е й » . 



13 juillet 1865. Genève 
Mon cher monsieur Gregorovius, 
Permettez-moi de vous serrer la main pour les lignes sympathiques que vous m'avez 

écrites 1 . Vieux admirateur de vos œuvres — je suis très content de vous compter 
parmi mes amis — quoique «in contumaciam». C'est bien possible que j'irai pour 
q'vuel̂ q^ue) temps à Florence l'hiver prochain 2 — je voudrais espérer qu'une ren­
contre avec vous ne serait pas impossible à Florence. Rome n'est pas encore habitable 
pour nous autres 3 . 

Notre travail continue, je suis content d'avoir quitté l'Angleterre — que j'esti­
me beaucoup 4 — mais il y a quelque chose de lourd, d'accablant dans le bruit et les 
ténèbres de la vie anglaise ou plutôt de Londres. 

Je vous salue de tout mon cœur. 
Votre dévoué Alex. H e r z e n 

Mes filles et m-selle Meysenbug sont dans l'Oberland 5 . 
П е р е в о д : 

13 июля 1865 г. Женева 
Дорогой мой господин Грегоровиус, 

Позвольте мне пожать вам р у к у за сочувственные строки, которые вы мне написали 1 . Ста­
рый почитатель ваших трудов — я очень рад числить вас среди своих друзей — хотя бы «in 
contumaciam» *. Весьма возможно, что я на некоторое время поеду во Флоренцию будущей зи­
мой 2 ,— мне хотелось бы надеяться, что встреча с вами не окажется невозможной во Флоренции. 
Рим нашему брату еще не пригоден для житья 3 . 

Работа наша продолжается, я рад, что покинул Англию — которую очень уважаю 4 ,— но 
есть нечто тяжкое , гнетущее в шуме и мраке английской ИЛИ, вернее, лондонской жизни . 

Приветствую вас от всей души. 
Преданный вам Алекс. Г е р ц е н 

МОИ дочери и м-зель Мейзенбуг находятся в Оберланде 5 . 
1 Это письмо Грегоровнуса к Герцену остается неизвестным. 
2 Герцен выбрался во Флоренцию к детям только в январе 1867 г. 
3 Рим в это время был еще оккупирован французскими войсками. 
4 Герцен навсегда покинул Англию тремя месяцами ранее, 15 марта 1865 г. 
5 17 июня Герцен подтвердил дочери получение от нее «нагорного письма» с Оберланда, 

массива швейцарских Альп ( X X V I I I , 80). 

«заочно» (лат.). 


